
BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3-POINT TACTICAL SLING - BENELLI QR
M1/M2/M3/M4 W/FACTORY SLING MOUNTS

Keeps Your Hands Free & Your Weapon Ready

Heavy-duty, easily adjustable tactical sling with rugged, polycarbonate buckle
and keepers provides secure attachment to Benelli M-Series tactical shotguns
equipped with a front side sling mount and rear loop in the buttstock. Three-
point, fully ambidextrous configuration offers six carry options and features an
Emergency Release Buckle (ERB) for fast disengagement from weapon in
emergency situations. Soft, flexible webbing with double-stitched, reinforced
stress points is comfortable enough for all day carry and will not generate a
noise signature.

Attributes

Name: BENELLI QR M1/M2/M3/M4 W/FACTORY SLING MOUNTS
Manufacturer: SPECTER GEAR
Product no.: 100002276
Mfr. No.: 292 BLK-ERB
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 132mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BENELLI
M1/M2/M3/M4 CQB 3Punkt Taktik Sling von
SPECTER GEAR
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3Punkt Taktik Slings. Dieser Sling wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Tragemöglichkeit für Ihre Benelli MSerie taktische
Schrotflinten zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling nur für die vorgesehenen Benelli M1/M2/M3/M4 Schrotflinten verwendet
wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Slings auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn er beschädigt ist.
Halten Sie den Sling und die Schrotflinte außerhalb der Reichweite von Kindern.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Sling nur in Situationen, in denen Sie die Kontrolle über Ihre Schrotflinte haben.
Achten Sie darauf, dass der Sling korrekt und sicher an der Schrotflinte befestigt ist, bevor Sie ihn
verwenden.
Vermeiden Sie es, den Sling in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu
verwenden, um Materialschäden zu vermeiden.
Seien Sie vorsichtig beim schnellen Lösen des Slings, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Befestigung des Slings:1.

Suchen Sie die vordere SlingBefestigung an Ihrer Benelli MSerie Schrotflinte.
Führen Sie das Ende des Slings durch die Befestigung und sichern Sie es mit der Schnalle.
Wiederholen Sie den Vorgang für die hintere SlingBefestigung.

Einstellung der Länge:2.

Passen Sie die Länge des Slings an, indem Sie die Schnallen und das Gurtband entsprechend
verschieben. Stellen Sie sicher, dass der Sling bequem sitzt und nicht zu locker oder zu fest ist.

Nutzung

Tragen: Tragen Sie die Schrotflinte mit dem Sling über der Schulter, um eine gleichmäßige
Gewichtsverteilung zu gewährleisten.
NotfallRelease: Im Falle eines Notfalls können Sie die NotfallReleaseSchnalle (ERB) betätigen, um die
Schrotflinte schnell abzunehmen. Üben Sie diese Funktion regelmäßig, um im Ernstfall schnell reagieren
zu können.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass es sicher verpackt ist, um Verletzungen
während der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich des BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3Punkt Taktik Slings, wenden
Sie sich bitte an den Ansprechpartner in der EU, der für Sicherheitsanfragen zuständig ist.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von Ihrer sorgfältigen Beachtung dieser Anweisungen
abhängt. Bei Unsicherheiten oder Fragen wenden Sie sich bitte an Fachleute oder lesen Sie die
Bedienungsanleitung Ihrer Schrotflinte.



Safety Instruction Guide for BENELLI
M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL SLING
Introduction
Thank you for choosing the BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL SLING. This product is designed for
use with Benelli MSeries tactical shotguns. To ensure your safety and the proper functioning of the sling, please
read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before each use for any signs of wear or damage.
Ensure that the sling is properly attached to the shotgun before use.
Do not exceed the recommended weight capacity of the sling.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using the sling, especially in crowded or confined spaces.
In case of an emergency, use the Emergency Release Buckle (ERB) for quick disengagement.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sling only with compatible Benelli MSeries shotguns equipped with factory sling mounts.
Do not modify the sling in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions that may affect grip and control.
Ensure that the sling is adjusted to fit comfortably and securely on your body.
Do not use the sling for purposes other than carrying your shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Locate the front side sling mount on your Benelli shotgun.
Attach the front end of the sling to the front side sling mount.
Locate the rear loop in the buttstock of your shotgun.
Attach the rear end of the sling to the rear loop.
Ensure that both ends are securely fastened and that the sling is properly aligned.

Adjustment2.

To adjust the length of the sling, slide the polycarbonate buckle along the nylon webbing.
Ensure that the sling fits snugly against your body without being too tight.

Usage3.

When carrying the shotgun, position the sling across your body for optimal weight distribution.
To disengage the sling in an emergency, press the Emergency Release Buckle (ERB) and remove
the sling from your body.

Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly at a designated waste disposal facility.
If the sling is damaged beyond repair, ensure that it is not reused or repurposed.
Follow local regulations regarding the disposal of textile and plastic materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL SLING, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BENELLI
M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL SLING. Always prioritize safety and be mindful of your surroundings while
using this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Sling
Táctico BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT
Introducción
Gracias por elegir el Sling Táctico BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT de SPECTER GEAR. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un soporte seguro y confiable para tus escopetas tácticas Benelli MSeries. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas las pautas de seguridad y uso que se presentan en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el sling fuera del alcance de niños y grupos vulnerables para evitar accidentes.
Inspecciona el sling antes de cada uso, buscando signos de desgaste o daño.
No uses el sling si hay alguna parte dañada o si no está funcionando correctamente.
Si tienes dudas sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el sling únicamente con escopetas tácticas Benelli M1/M2/M3/M4 que tengan montajes de sling de
fábrica.
Asegúrate de que el sling esté correctamente instalado y ajustado antes de usarlo.
No sobrecargues el sling con más peso del recomendado, ya que esto puede comprometer su integridad.
Evita el contacto del sling con fuentes de calor o productos químicos que puedan dañarlo.
No uses el sling en situaciones que puedan comprometer tu seguridad o la de otros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el montaje lateral delantero del sling en el anclaje correspondiente de la escopeta.
Asegura el lazo trasero en la culata de la escopeta.
Ajusta la longitud del sling a tu preferencia, asegurando que esté cómodo y seguro.

Uso:2.

Coloca el sling sobre tu hombro y ajusta la longitud para que la escopeta quede en una posición
accesible.
Utiliza la hebilla de liberación de emergencia (ERB) para desconectar rápidamente el sling en caso
de necesidad.
Asegúrate de que el sling no interfiera con el manejo del arma.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el sling, deséchalo de manera responsable.
Si el sling está dañado, considera reciclar los materiales donde sea posible.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de nylon y policarbonato.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad y el uso de este producto, por favor consulta con el



fabricante o un distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Al seguir estas pautas, puedes
disfrutar de tu Sling Táctico BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour la Sangle Tactique Benelli
M1/M2/M3/M4 CQB
Introduction
La sangle tactique Benelli M1/M2/M3/M4 CQB est conçue pour être utilisée avec les fusils de chasse tactiques
Benelli MSeries. Elle offre une solution de transport robuste et ajustable. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la sangle est correctement installée avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état de la sangle et de ses composants pour détecter toute usure ou dommage.
Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée pour éviter les accidents.
Tiens la sangle éloignée des sources de chaleur et des produits chimiques corrosifs.
En cas d'accident ou de défaillance, informe les autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la sangle uniquement avec des fusils de chasse compatibles (Benelli M1/M2/M3/M4).
Ne modifie pas la sangle ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Évite d'utiliser la sangle dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie forte, neige, etc.) qui
pourraient affecter son intégrité.
Ne laisse pas la sangle à la portée des enfants pour éviter tout risque d'accident.
Assuretoi que la boucle de libération d'urgence (ERB) fonctionne correctement avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Fixe la sangle aux points d'attache latéraux avant et arrière du fusil.
Assuretoi que la sangle est bien tendue et sécurisée.
Teste la solidité de la fixation en tirant légèrement sur la sangle.

Utilisation2.

Ajuste la longueur de la sangle selon tes préférences pour un transport confortable.
Pour un détachement rapide, utilise la boucle de libération d'urgence (ERB) en cas de besoin.
Lorsque tu transportes le fusil, veille à ce qu'il soit toujours orienté dans une direction sûre.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la sangle avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en nylon et en
polycarbonate.
Si possible, recycle la sangle en suivant les directives de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle tactique Benelli, consulte le site web
du fabricant ou les ressources locales sur la sécurité des produits.

En suivant ces instructions et précautions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ta sangle tactique



Benelli M1/M2/M3/M4 CQB. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les mises à jour de sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia Tattica
BENELLI M1/M2/M3/M4
Introduzione
Grazie per aver scelto la cinghia tattica BENELLI M1/M2/M3/M4. Questo prodotto è progettato per garantire un
uso sicuro e confortevole con i fucili tattici della serie Benelli M. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire una corretta installazione e utilizzo del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la cinghia sia sempre utilizzata in conformità con le istruzioni fornite.
Controllare regolarmente la cinghia per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Non utilizzare la cinghia per scopi diversi da quelli previsti.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con fucili tattici Benelli M1/M2/M3/M4 dotati di attacchi per cinghia di fabbrica.
Assicurarsi che la fibbia di rilascio di emergenza (ERB) funzioni correttamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare la cinghia oltre il limite di peso raccomandato.
Evitare di utilizzare la cinghia in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero compromettere il suo
materiale.
Non modificare la cinghia in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia1.

Rimuovere la cinghia originale dal fucile, se presente.
Collegare il punto di attacco anteriore della cinghia all'attacco per cinghia anteriore del fucile.
Fissare l'anello posteriore della cinghia all'attacco per cinghia posteriore nel calcio del fucile.
Assicurarsi che entrambi i punti di attacco siano saldamente fissati.

Regolazione della Cinghia2.

Regolare la lunghezza della cinghia utilizzando la fibbia. Assicurarsi che la cinghia sia ben aderente
ma comoda.
Verificare che la cinghia non interferisca con il funzionamento del fucile.

Utilizzo della Cinghia3.

Indossare la cinghia in modo da garantire la stabilità del fucile durante il trasporto.
In caso di emergenza, utilizzare la fibbia di rilascio di emergenza (ERB) per disconnettere
rapidamente la cinghia dal fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la cinghia in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida di riciclaggio per i materiali in nylon e
policarbonato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.



Sikkerhetsinstruksjoner for BENELLI
M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL SLING
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL SLING fra SPECTER GEAR. Denne slynge
er designet for å gi sikker og komfortabel bæring av Benelli MSeries taktiske hagler. For å sikre trygg bruk av
produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner og anbefalinger.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Hvis det er noen tegn på slitasje eller skade, må produktet
ikke brukes.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Sørg for at slynge er riktig festet til våpenet før bruk.
Unngå å bruke slynge i situasjoner hvor det kan bli utsatt for ekstreme forhold eller belastninger.
Ikke overstig den anbefalte vekten for slynge og festepunkter.
Vær oppmerksom på at slynge kan løsne under kraftig bevegelse; sjekk alltid festene før og under bruk.
Unngå å la slynge henge løst når den ikke er i bruk for å forhindre snubling eller fangst i objekter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av slynge:1.

Fest slynge til de fabrikkmonterte slyngefester på Benelli M1/M2/M3/M4 ved å følge disse trinnene:
Plasser slynge festet gjennom slyngefeste.
Trekk festet stramt og kontroller at det sitter sikkert.
Gjenta for det andre festet.

Justering av lengde:2.

Juster lengden på slynge ved å bruke den polykarbonatspennen:
Trekk i justeringsbåndet for å forlenge eller forkorte slynge.
Sørg for at slynge er i ønsket lengde og at justeringen er sikker før bruk.

Bruk av Nødsleppspenne (ERB):3.

For rask frakobling i nødsituasjoner, trykk på nødsleppspennen med en hånd.
Øv på bruken av nødsleppspennen i trygge omgivelser for å bli kjent med funksjonen.

Avfallsinstruksjoner
Avfall av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, sørg for at det blir resirkulert eller avhendet på en
miljøvennlig måte.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt.



Instrukcja bezpieczeństwa dla taktycznego pasa
BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup taktycznego pasa BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została
opracowana w celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z regulacjami unijnymi. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiału.
Zawsze używaj pasa zgodnie z instrukcjami producenta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Upewnij się, że klamra jest prawidłowo zapięta przed każdym użyciem.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie pozwól, aby dzieci korzystały z pasa bez nadzoru dorosłych.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań
korzystania z produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż pasa:1.

Upewnij się, że masz wszystkie elementy montażowe.
Przymocuj pas do przedniego uchwytu na sling oraz tylnej pętli w kolbie strzelby.
Sprawdź, czy pas jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Regulacja długości:2.

Dostosuj długość pasa do swoich potrzeb, korzystając z regulacji w klamrze.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do ciała, aby zapewnić komfort i
bezpieczeństwo.

Użytkowanie:3.

Noś broń w sposób, który nie zagraża bezpieczeństwu Twojemu ani innych osób.
Używaj pasa w sposób, który nie powoduje nadmiernego napięcia na klamry i mocowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pasa do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe, skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki
odpadów, aby uzyskać informacje na temat recyklingu.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Używaj produktu odpowiedzialnie i ciesz się
jego funkcjonalnością.



BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL
SLING SPECTER GEAR KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL SLING SPECTER GEAR käyttöohjeisiin. Tämä ohje
tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Huolellinen lukeminen
auttaa sinua varmistamaan tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikea malli Benelli M1/M2/M3/M4 haulikoille, joissa on tehdasvalmisteiset
kiinnityspisteet.
Tarkista säännöllisesti hihnan kunto, erityisesti kiinnityspisteet ja soljet.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu käytettäväksi heidän kanssaan.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä hihnaa ainoastaan tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että hihna on kunnolla säädetty ennen käyttöä, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Älä käytä hihnaa, jos se on kostea tai vaurioitunut.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun käytät asetta hihnan kanssa.
Huomioi, että hihna on täysin molempikätinen, mikä mahdollistaa monipuolisen käytön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä hihnan etupään kiinnitys olkahihnakiinnitykseen.
Kiinnitä takapään silmukka peräpeiliin.
Varmista, että kaikki soljet ja kiinnityspisteet ovat kunnolla paikallaan.

Käyttö2.

Säädä hihna haluamasi mittaiseksi ennen käyttöä.
Varmista, että hihna on riittävän tiukka, mutta ei liian kireä, jotta se on mukava käyttää.
Käytä hätävapautussolkea (ERB) tarvittaessa, jotta voit irrottaa hihnan nopeasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaurioituneita osia.
Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On
tärkeää, että saat asiantuntevaa apua kaikissa tuotteen käyttöön liittyvissä kysymyksissä.

Muista, että turvallinen käyttö alkaa käyttäjän vastuullisuudesta. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL SLING



SPECTER GEAR tuotteen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för BENELLI M1/M2/M3/M4
CQB 3POINT TACTICAL SLING
Introduktion
Tack för att du valt BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL SLING. Denna sele är designad för att ge
säker och bekväm användning tillsammans med ditt Benelli MSeries hagelgevär. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd endast selen enligt de avsedda instruktionerna.
Förvara produkten på en säker och torr plats när den inte används.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla skador, olyckor eller misstänkta defekter till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd selen endast med Benelli M1/M2/M3/M4 hagelgevär som är utrustade med fabriksmonterade
selen.
Se till att selen är ordentligt fäst innan du använder vapnet.
Undvik att dra i selen för hårt, vilket kan skada både selen och vapnet.
Använd inte selen om du upptäcker några tecken på slitage eller skador.
Var medveten om din omgivning när du använder vapnet med selen, för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av selen:1.

Fäst det främre selenfästet i det frammonterade selenfästet på hagelgeväret.
Sätt fast det bakre öglan i kolvens bakre ögla.
Justera selen till önskad längd genom att använda justeringsspännet.

Användning av selen:2.

Sätt på selen över axeln och justera den så att den sitter bekvämt.
Kontrollera att selen är ordentligt fäst och att inga delar är skadade innan du använder vapnet.
Använd den ambidextrösa konfigurationen för att välja det bäralternativ som passar bäst för din
situation.
Vid nödsituationer, använd nödfritspännet (ERB) för att snabbt ta bort selen från vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanliga hushållssopor.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och textilprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den hanteras på ett säkert sätt för att
förhindra miljöskador.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller för ytterligare information om säkerhet och användning av BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT
TACTICAL SLING, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Tänk på att alltid följa de
senaste säkerhetsriktlinjerna och rekommendationerna.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL
SLING
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení taktického popruhu BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL SLING od
společnosti SPECTER GEAR. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň odolnosti a flexibility
pro uživatele taktických brokovnic Benelli MSeries. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je popruh správně nainstalován a upevněn před každým použitím.
Udržujte popruh a jeho komponenty čisté a suché, abyste zajistili jejich optimální výkon.
Nepoužívejte popruh, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Při používání popruhu dbejte na okolní prostředí a buďte si vědomi potenciálních nebezpečí.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením popruhu na brokovnici se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte popruh pouze s brokovnicemi Benelli M1/M2/M3/M4, které mají originální montáže na popruh.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je popruh správně nastaven, aby nedošlo k nechtěnému uvolnění.
Při nouzovém uvolnění (ERB) buďte opatrní a ujistěte se, že je zbraň bezpečně umístěna.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace popruhu:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty: popruh, polykarbonátovou sponu a držáky.
Připevněte přední část popruhu k montáži na brokovnici.
Upevněte zadní část popruhu k zadnímu oku v pažbě.
Ujistěte se, že jsou všechny spojení pevně utažena a bezpečná.

Nastavení popruhu:2.

Upravte délku popruhu podle svých potřeb tak, aby bylo nošení pohodlné a bezpečné.
Zkontrolujte, zda popruh není příliš volný nebo příliš těsný.

Použití popruhu:3.

Popruh můžete nosit v různých konfiguracích (např. přes rameno, na zádech).
V případě nouze použijte sponu pro rychlé uvolnění (ERB) pro odpojení od zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho komponenty likvidujte v souladu s platnými místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte popruh do běžného odpadu, pokud obsahuje plastové nebo polykarbonátové součásti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce informace o produktu, včetně názvu a modelu.

Děkujeme, že jste si vybrali BENELLI M1/M2/M3/M4 CQB 3POINT TACTICAL SLING. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.
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